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Abstract: With the continuous advancement of the international communication of Chinese film and television
works, film subtitles have become an important medium for the cross-linguistic transmission of traditional
Chinese culture. For domestic animated films rooted in traditional Chinese mythology, many expressions with
distinctive cultural characteristics often lack direct equivalents in English. The translation of these culture-loaded
words directly affects overseas audiences’ understanding of Chinese cultural information. Ne Zha is based on
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the traditional Chinese mythological figure Nezha and reinterprets the original myth through modern
characterization, narrative methods, and value expression. The film contains a large number of mythological
figures, religious concepts, traditional objects, social forms of address, and cultural images, giving it significant
value for cultural communication. This study takes the culture-loaded words in the English subtitles of Ne Zha
as its research object. From the perspective of cultural communication, it classifies these culture-loaded words
and analyzes their English translation strategies and the transmission of cultural information through specific
subtitle examples. The analysis focuses on mythological and religious culture-loaded words such as “Chaos

LENT3

Pearl,” “Spirit Pearl,” “Demon Pill,” “heavenly tribulation,” “Taiyi Zhenren,” “the Twelve Golden Immortals of

99 ¢c

Kunlun,” “the painting of mountains and rivers,” “heavenly court,” “dragon palace,” and “heavenly jail,” as well
as value-laden and culturally meaningful expressions such as “I am the master of my fate.” The study finds that
the subtitles mainly employ literal translation, free translation, transliteration, cultural retention, functional
transformation, and omission in dealing with culture-loaded words. Literal translation is generally effective in
conveying basic semantic meanings, while transliteration and cultural retention help preserve the uniqueness of
Chinese cultural symbols. Free translation and functional transformation can reduce comprehension difficulties
for target-language audiences. However, different translation strategies may also lead to varying degrees of
cultural information loss. Overall, the subtitle translation of Ne Zha maintains a relatively clear balance between
cultural preservation and audience comprehension, although some concepts rooted in traditional Chinese
mythology remain difficult to convey fully through a single English expression. The translation of subtitles in
Chinese animated films should therefore preserve cultural differences where appropriate while ensuring natural
language and subtitle readability. It should also make full use of multimodal information, including images,
sound, and narrative context, to facilitate the effective transmission of Chinese cultural information.

Key words: Ne Zha; cultural communication; culture-loaded words; subtitle translation; English translation
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4.1.1 “EITEE” —— “Chaos Pearl”

ERBERMET TRITTER IR o A
B FERGHEE By ¢ Chaos Pearl ©

B FEP IR T “the spiritual energy of
heaven and earth gave birth to the Chaos Pearl”
FiE > TR ERAT “Chaos Pearl” ©

CRITER” BREHEEFREZ O -
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415 “KZEN" —— “Taiyi Zhenren”
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71 “BHEHBEBAHRK" —— “I am the master
of my fate”

B N EEEMSHRNES - FAH
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I am the master of my fate!

A HE—25 50

I'm the one who decides whether I'm an
immortal or a demon!
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determined by me, not by heaven” i & #E1T 1 HH
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K" KT BABEBENREESS U EEE
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I am the master of my fate.
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You are the only one who controls what you

Nl
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become.
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If you don't like your fate, fight it until the bitter
end.
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7% F BRI S S5 o A (AT e 2 A B e
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w2 T
My fate was sealed the moment I was born.
PETRTRE A B -

Other people's opinions are bullshit! You are the
only one who controls what you become.
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B LERY “fate was sealed” - sealed” BAH
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8.1 “REAHME” —— “Heaven's secrets

must not be revealed”
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Heaven's secrets must not be revealed.
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W5 P TR ¢ show them what a real demon looks like!”
Slay monsters for the people? EE “demon” BIE S8 T WHLE (DY
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